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I'OPOINUI BEKAH, SI3bIK ATAMA 1 MU®OJIMHTBUCTHUKA
PEHECCAHCA'

B cmamve paccmampusaemcs auneeoduioco@pckuil  acnekm KyabhypHO-UCHIOPULECKOl
meopuu I'oponus Bexana, evioarowezocs ymanucma u epava XVI 6. Knouesoii momus, py-
Kosoousuuli bexanom, cocmosan 6 mom, umodwl 060CHO8aMb NEPEOIOAHHOCTD U INUCTIEMU-
yecKoe COBEPUIEHCBO POOHO20 OISl He20 HUOEPAAHOCKO20 53bIKA U MAKUM 00pa3om noo-
HAMb Npecmudic e20 HayUoOHAIbHOU Kyaemypul. Hccnedyemcs cucmema éep u OonyujeHul,
J1e2ICcasulas 8 OCHOBe KYIbNyPHO-UCIOPUYECKUX NOCMPOEHULl Y4eH020, a MaKdice 3a0aHHble
€10 CnocobblL U UHCMPYMEHMbl 00KA3AMENbCMEA «AOAMUYHOCIIUY HUOEPIAHOCKO20 A3bIKA.
Kmouessle cnoBa: Kuuea bvimus, ckugckas meopus auneeozenesd, JMUMONOSUSA, KPAM-
JUBM, 930MEPUSM.

VcToprkn HAayKy W JTUHTBUCTUKH B YaCTHOCTH JIOJTO€ BpeMs OBUIH CKIIOHHBI
BUJETH B IPOILUIOM JIHIIb 3HAKOMOE ¥ MIOHATHOE UM, 3 UMEHHO 3a9aTKU TEX IPUH-
IIUIIOB U TEOPH, KOTOPBIM OBLIO CYXKICHO CTAaTh KHPIIMYaMHU B OalllHE HOBOEBPO-
neickoro 3HaHus. Bee ocranpHOE paccMaTpHBAIOCh UMHU KaK CTPOUTENBHBINH MY-
COp, HE 3aCIy)KUBAIOIIUA CEPbE3HOT0 BHUMAHUA. Takas pPeayKIUOHHCTCKO-
TEJICOJOTMIECKasi PETPOCHEKIINS JIbCTIIIA CAMOITIOOUI0 HCTOPUKOB M COBPEMEHHBIX
UM yUYeHBIX paboTHHKOB. Co00Ia OHM MHWIM ceOsl CTOSIIMMH Ha BEpIIMHE TOW
0anIHy, TOCTUTIIMMH BBICOTHI, O KOTOPOH MEUTAIH WM Ja)Ke HE CMENIU MEUYTaTh
BCE MPEANICCTBYIONINE MOKOIeHUs. Ha camoM e jene 3TOT uX B3I ObLT MCKa-
JKeHHBIM U HCKa)KaIOMUM: OallHS HAayKW HE CTOJBKO POCINA, CKOJIBKO BCE BpeMs
IepecTpanBaNach, Tak YTO CTOSBIINE HAa €€ BEPIIMHE BCET/Ia OCTABAINCH HAMHOTO
OMDKE K TIOHOXKUIO, YeM JyMai. A TPEICTABUTEIHU «I0-HAYYHBIX)» IIIOX MHUIA
ce0s1 — ¥ KTO MOXET ceifuac cKa3arh, He OBUIN JIJM OHHU B YE€M-TO IPaBbI? — JOCTHUT-
MU HAMHOTO OOJIBIINX BBICOT Oe3 momMorry Hamero 3HaHus. «Ho 3To ObUTO 3a-
Oy IIEHHEM», — CYUTAIN UCTOPHUKH, YBEPEHHBIC B TOM, YTO BO3MOXKEH JIUIIb OJMH
COBEpPIICHHBIA 00pa3 MBIILUICHUS — Hay4HbIA. OCBOOOXKIASCH OT TOH MPE3yMII-
LM, MBI BCE CMeEJIee CTaBUM IIepel CoO00H CeromHs 3agady MHOTO POJa: WCCIIEIO-
BaTh B MPOIUIOM YYXI0€ W CTPAHHOE HaM, MPOU3BEIACHHOE APYTHMMHU CTHIISIMU
MBILICHHS O S3BIKE, KYJIBTYPE U MPHUPOJIC.

[IpoTrBOMIOCTaBUB 3TH CTHIM KJIACCHUYECKOW HAYYHOW pallMOHAIBHOCTH W
oCTaBHMB 0€3 BHUMAHUS WX BHYTPCHHHUE Pa3IM4Hs, HA30BY X 000OIIEHHO «MHU(O-
JMHTBUCTHKON». DTOT TEPMHH MPEACTABISAETCS alcKBATHBIM OOBEKTY Tpejarac-
MO pabOTBl — TaKOMy MOAXOIY K HM3YUCHHIO SI3BIKA, KOTOPHIH OB HEmocpen-
CTBEHHO OOYCJIOBJIEH CHCTEMOI MH(OJIOTHIECKUX BO33PEHUN U B KOHEYHOM CUETE
CITyXHJI 0OOCHOBAHHUIO €€ UCTUHHOCTH. JlaHHBIA TOAX0A ObUT 0COOCHHO XapakTe-
per g snoxu Peneccanca. OgauM U3 (akTOpoB mogbeMa MU(DOIMHTBUCTHKA B

! PaGora BBIMONHCHA npu momaepkke Poccuiickoro ¢oHaa (GyHIaAMEHTAIBHBIX HCCICIOBAHUI

(PODU), mpoext Ne 18-011-00601 «,Kuura IIpupoxnsl B KOHTEKCTE TepMEHEBTUUCCKUX CTpaTeruil Bos-
poxJeHust 1 paHHero HoBoro BpeMeHm».
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XV — 1-ii mon. XVII B. sBIIsiICSI HEM3BECTHBIM CO BpeMeH MO3JHEH AHTHUYHOCTH
TUTIOPAJIM3M, OTIUYABIINI JYXOBHYIO CHTYAIHIO, B KOTOpOW mpebrIBasia Torna 3a-
naznHast EBpona. OH BBI3BAJ K KH3HH HANPSDKEHHYIO O0PBEO0Y MHPOBO33PEHUYECKUX,
UJICONIOTHYECKUX M PEIUTHO3HO-IOKTPHHAIBHBIX (GopM. CTpemsch MOOEIUTh B
9TOM CHOpe, TMPUBEPIKEHIBI MX CTPEMIUINCh MOCTABUTH ceOe¢ Ha CIyKOy HEYTO
0YEBH/IHO-06BEKTHBHOE — HE B TOCISIHION 04epe b TAHHBIC A3bIKA .

Uro0b!I MpecTaBUTh CBOCOOpa3re PEHECCAHCHOW MHU(OIHMHTBUCTHKH Haubo-
Jee 3puMo, s 00palych B 9TOM HCCIEIOBAaHHH K OJHOMY M3 CAMBIX PaIHKaIbHBIX
ee TBOPIIOB — HE3aypsITHOMY, HO BO MHOTHX OTHOIICHHSX TUIHYHOMY (IIIOIOTY
cBoero Bpemenu ['oponuro Bekany (1519-1572). Su I'epaprcen Ban ['opn (Jan
Gerartsen van Gorp) Wid, B COOTBETCTBUU C JIATHHU3UPOBAHHBIM OOJiee M3BECT-
HBIM BapuaHTOM ero uMeHH, ['oponuii bekan (Goropius Becanus), emie py KU3HA
CTsDKaJl CIaBY AKCIEHTPUKA-IPYIUTa, YTO HE MEIIAI0 ITHOHEPaM B cdepe CpaBHH-
TENIHO-UCTOPHYECKOMN JTMHIBIUCTUKH CUMTATHCS C €r0 TPYAAMHU JaXKe CITYCTS CTO-
nerue. Benukuii JlefiOuun (1646—1716) mouTwin HaCMEIIKOM MaMsTh HUACPIAH]-
CKOTO (pritomora-aHTUKOBEAa, HW300pETsl ITAron «goropireny, CMBICT KOTOPOTO
MOYKHO TIepeIaTh MPUMEPHO KaK «IIPUIABATHCS HEMPABIOMOJO0OHOMY M TEHICHIIH-
03HOMY 3TUMOJIOTU3UPOBaHUIO». HO, KpUTHKYs MeTo0I0THI0 bekaHa, OH mpu3Ha-
BaJI, YTO €ro KIFOUEBOH TE3UC O Cyry0oil OIM30CTH KENbTCKO-TEPMAHCKHX SI3BIKOB
K equHOMY Tipasi3biky (Ursprache) yenoBedectBa oTHocuTelbHO BepeH [1. C. 286].
C yracanmeM MUGOJMHTBHCTHKH B BeK I[IpocBElICHUs] aKaIeMUYECKUA WMUIK
BaH ['opna cran Bceneno HeratuBHeM [2. P. 108].

Onwmpasce Ha TpakTaThl HUAEPIAHIACKOTO TYMAaHHCTA: €r0 opus magnum
«AnTBepreHckue apeBHocti» (Origines antwerpianae) (1569) u «['epmadunan
(Hermathena) (1580), — s OKaXky 3aBHCHMOCTb €0 MCTOPUKO-(PHIOIOTHUSCKUX
pa3bICKaHUH OT M3BECTHBIX MH(OTCHHBIX MPEACTABICHUH. DTO MPONBET CBET Ha
crenupuKy STHMOJIOTHYECKOTO METOJIa, KOTOPBIH KyJIbTUBUpOBal BaH [oprm. 3a-
TEM s paCCMOTPIO, KaKk STHMOJIOTHs bekaHa HCIoinbp30BaIach UM IS JISTUTHMAIIHN
STUX MPEACTABICHUH.

AaMUYeCKUil MPOEKT

UtoOb! MOHSTH MPUYHHBI aMOWBAJICHTHOCTH M BMECTE C TEM MapaurMaibHO-
ctu obpasa ['oporms bekana B «peciy0Onuke ydeHbIx» Ha mopore HoBoro Bpeme-
HU, HEOOXOJUMO O0OpaTUThCA K TOMY YpE3BBIYAHO CTPAaHHOMY, Ha COBPEMEHHBIH
B3IJIs11I, KOHTEKCTY, B KOTOPOM pa3BUBANACh €ro MbIC/Ib. B 3HaUUTENbHON Mepe ero
OTIpeIeTISUT alaMUYeCKUN TPOCKT, TPEACTABIISABIINN OO0 KOMIUIEKC Uael 1 BO3-
3peHU BKyINe ¢ 3aJaHHBIMU UMM T€pPMEHEBTHUYECKUMH CTPATETUsIMU, HalleJIEHHbI-
MH Ha TO, YTOOBI BOCCO3/1aTh MEPBO3JAHHBIN S3BIK, KOTOPhIM 00Nagaly JIFOIU B
Paro, B cocTosiHUM M3HAYAIBHOTO COBepIIeHCTBa. He siBisisich — o kpaiiHei Mepe,
UCKTIOYUMENIbHO — UCKYCCTBEHHOW CHUCTEMOM MPOM3BOJIBHO M YCJIOBHO YCTaHOB-
JICHHBIX 3HAKOB, s3bIK Anama, Kak Bepuian MHorue B XV-XVII BB., Obu1 Hemo-
CPEJICTBEHHO CBSI3aH C YMOIIOCTUTAEMOM CTPYKTYpPOH MHpa, IIOTOMY YTO UMeJ Obl-

' B KkauecTBe CaMBIX M3BECTHBIX IPHMEPOB 37€Ch MOXKHO BCIIOMHHTD JIOKA3aTEIBCTBO TOTOKHOCTH
«KoHcTaHTHHOBA mapay, IpeanpuHsaToe rymanucToM Jlopenmo Bamnoit (1407-1457), 9To0bI OCTaBUTH HOX
COMHEHHE 3aKOHHOCTh NMPHUTA3aHUI PUMCKHX Tall Ha MOJIUTHYECKOE FOCIIOJCTBO; CXOJHOE MO METOJY OIpO-
BeprKeHne Cyry0oii IpeBHOCTH ['epMEeTHYECKOro KOpIryca, COBEpLICHHOE poTecTaHTcKuM ¢umonorom Hca-
axoM Kazo0oHoM (1559-1614), yToOBl IOOPBATH aBTOPUTET repMeTH3Ma; BHeceHHe MapTtuHoMm JlroTepom
(1483-1546) B Hemerkuii TeKCT BHOIMU «KOPPEKTHBY, OTBEYABILIHX JOIMATaM €ro JOKTPHHBI.
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TUIHOE OCHOBAHUE B MPHUPOJE CAMHX BEIICH U / WM OTINYAJICS SIHCTEMOIOTHYE-
CKHM COBEpIICHCTBOM, ITO3BOJISIBIIMM CXBaThIBATh M BEIPAXKATh 3Ty MPHPOLY
HauboJIee MOJHBIM U TOYHBIM 00pa3zoMm. [1o 3Toli mprUYMHE — TAKOBO OBUIO MHEHHE
MHOTHX DPEHECCAHCHBIX 330TEPUKOB — JAHHBIA SI3BIK 00Jaman CrocOOHOCTBIO K

IPSIMOMY BO3AEUCTBHIO HA OBITHE U CITYXKIJI MOIIHBIM MarH4e€CKUM UHCTPYMEHTOM
[3.C. 114-115].

Ioptper I'oponust bexana. Mcrounuk: Opera loan. Goropii Becani, hactenus in luce non edita.
Antwerp: Plantinus, 1580 r.

The Portrait of Goropius Becanus. Source: Opera Ioan. Goropii Becani, hactenus in luce non edita.
Antwerp: Plantinus, 1580

Cyns o Bcemy, Ba ['opn He ObIJ1 CTOPOHHUKOM OKKYJIbTH3Ma, B 30JI0TOM BEK
KOTOPOTO €My BBINAJIO XUTh. COXpaHWIINCH CBUAETENBCTBA, YTO OH CYpPOBO OOJIH-
gam TeX, KTO paboTam Hag aJaMU9ecKod NpoONIeMaTHKOW, HMesT Maruko-
OKKYJBTUCTCKYIO MOTHBAIMIO. B dacTHOCTH, OH OOpyIIMBAJCS Ha <«IICEBIO-
MaroB», BIOXHOBJIsIBIINXcS KabG0anoil W y9uBIINX, YTO UBPUT, OCOOCHHO JpEBHE-
eBpelickne uMmeHa bora, obmagam HE TONBKO OHTOSIHMCTEMUYECKAM COBEPILICH-
CTBOM, HO W YHUKAIBbHOU OBITHIHOHN cuiod. Tak, OT3hIBasCh 00 330TEPUUECKUX
cnekymssix aboata Tpuremus (1462—1516) u agenToB «xpuctHaHckoi» Kabba-
ne1, bekan 3akmovan: «...Eciou B Hem (TerparpaMmatoHe, T.€. CAMOM CBSIIICHHOM
u3 uMeH boxunx. — A.K.) nefictBeHHOCTH He 0OJIbIIe, YEM B CJIOBAaX IPEKOB U Jia-
TUHSH, O3Ha4aoIuXx To xe camoe (boxectBo. — A.K.), uTd Toraa ocTaercs y rnces-
JI0O-MaroB, 4YeM Obl MOTJIM OHH 3aIllMIIAaTh [[IPUHITUI| PUpOaHOCTH uMeH? U ecnu
B HeM (TeTparpammaToHe. — A.K.), T/ieé BO3ABUIJIM OHHM CTOJII, HA KOTOPOM JAep-
JKUTCS BCSL MX HAayKa, HE UMEETCS] HUKAKOW CHIIBL, YTO TOTAA CIEAyeT JyMarb 00
OCTaJbHBIX MMEHAaX, BBIPAKAIOLIMX HM3BECTHBIE M HEU3BECTHbIE 3HadeHuA? B Tex
JKe CITydasix, KOT/Ia 3TO TOJIB3YIOIIeecs TOBEPHEM CyeBepue, CONMpPsDKEHHOE ¢ Oop-
MOTAHHEM CJIOB, Ka)KETCS CKOJBKO-HHOYIb 3aCBUIETEIHCTBOBAHHBIM JICHCTBH-
TEJNBHOCTHIO, BCE ATO HYKHO BOCIIPMHUMATh KaK COBEPIIEHHOE 110 I0OTOBOPY C Jie-
MOHAMHU M C IIOMOLIBIO HEYECTUBBIX JKEPTBOIPHUHOLIEHUM..., MOCPEICTBOM
KOTOPBIX JDKHBBIC TyXH BBIIAIOT Ce0s 32 MPUBJICYCHHBIX WM CBS3aHHBIX, YTOOBI
CBOJIUTh C yMa HECUACTHBIX M OCTABJIATH MX M3THaHHBIMH M3 HEOECHOTO OTeue-
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ctBa»' [4. P. 15]. Otciona SBCTBYeT, YTO B OTHOMICHHH OKKY/IbTHBIX NPAaKTHK,
HEOOBIYaliHO pecreKTabeNbHBIX B Ty SMOXY, HHUACPIAHICKUHA (DUIIONOr 3aHHMAI
OPTOMOKCATBHYIO XPUCTHAHCKYIO TTO3UIIMIO, CBOJS MX BCE K JIEMOHHYECKOW Ma-
THH , W OYECBUIHBIM O0pa3oM OTMEXKEBBIBAICS OT MAaruK0-330TEPUIECKOTO
HATIPABIICHHS a1AMIYCCKIX IITYIHIA .

D10 MOOYKAATI0 €r0 OCMBICTSTH MPHPOIY MEPBO3TAHHOTO SI3BIKA B OTHOCH-
TEJIFHO MHPCKOM KJIOUY€, TPU3HABAas 32 HAM HCTOPHYECKOE IEPBEHCTBO M OHTO-
3MUCTEMUYECKOE MPEBOCXOJCTBO, MPOSBISIOLIEECS B CyTy0Oll MOTUBUPOBAHHOCTH
€ro UMEH U PENUTHO3HO-MeTa(hU3NIecKoi TIyOnHe UX 3HAYCHU, — HO HE HAIUIHE
Marm4ecKoro MoTeHnuana. «AaaM He Jajl HU OJHOTO MMEHH, KOTOpoe OBl He TOA-
XOIMJIO [MMEHYEeMO#| BEeIM HAWIYYIINM 00pa3oM, [Tak 4To| Ka3aJoch Aaxe, 4To
UMeHa ObUIM HE CO3JIaHbl, a POXKIICHBI BMECTE C CaMHMU BCIJ.[aMI/I>>4 [6. P. 538].
B ornndme oT HEKOTOPHIX YYEHBIX, MONAraBIIMX, uTo Ursprache ObII BIOXKEH B
nepBouenoBeka CosnateneM, bekan cuurtan ero TBopeHueM camoro Apxama [7].
HanenenHble TyXOBHBIM COBEPIIEHCTBOM, MPAOTLHI HAXOJWINCH B YAUBHUTEIBHOM
KOTHUTHUBHOM TapMOHHUU C OKPY’KaBIIUM UX MUpoM. OHa MposIBIIsUIaCh B TOJTHOU
COTJIaCOBAaHHOCTH CYOCTaHIMH Belel ¢ MX oOpa3amMu B YeJIOBEYECKOM CO3HAHHH.
ITo sTOM mpuunMHE AJaM CMOT CO3/1aTh COBEPLICHHBIN SA3bIK, HEMOCTHKUMBIN 10
KOHIIa «TIIOCT3JIEMCKUMY PACCYAKOM, — SI3BIK, CKBO3b (DOHETHYIECKYIO TKaHb KOTO-
pPOTO IMPOCBEYHMBANN YMOIIOCTUTAEMBIE CYITHOCTH IPEAMETOB, HE 3aMyTHEHHEBIE U
He OOKpaZicHHBIE JeOeol CEMaHTUKOW HMCTOPUYECKUX Hapeuwid. Bemp TOT, «KTO
HauboJIee UCKYIIIEH B [[TO3HAHHMH| TPUPOJIBI BEIEH, CO3/IaeT B yME WX HAWIYUIIHe
oToOpakeHUs1 U 00pa3zyeT MMEHa, HauboJiee TOYHO BOCIPOU3BOMASAIINE 3TH O0pa-

'[...de tetragrammato Hebaeorum,] in quo si non plus sit efficacitatis, quam in Graecorum aut Latino-
rum vocibus quibus idem significatur, quid pseudomagis reliquum est, quo naturalia esse nomina defendant?
Si in hoc, in quo totius scientiae sua columen constituerunt, nihil sit virium; quid de ceteris vocabulis, vel
notae vel ignotae significationis, iudicandum? Si quid credula superstitio ad vocum susurros videat euenire,
id totum daemoniacis pactis et impiis... sacrificiis... acceptum ferendum, quibus fraudulenti spiritus se vel
allici, vel cogi fingunt, quo miseros mortales dementent & a caelesti patria exules reddant. 3gecs u nanee
LMTATHl U3 Npon3BeeHuil bexana natorcs B MoeM nepeoze. Tam, rie B CChIIKaX OTCYTCTBYET HOMEp CTpa-
HHUIIBI, TATHI B3STHI U3 MPEANUCIOBHS, JIMIICHHOTO MarHHAMK. B CHOCKaX JaeTcst OpHIMHAI COOTBETCTBY-
o1iero ()parmMeHTa.

? Cp. yTBepxienue cB. ABrycTuHa: «...HUKTO He MOXKET 3HaTh, Yero Kaxblil U3 1IEMOHOB XKeJIaeT, He-
rO CTPALINTCS, KAKMM NMCHEM [PHU3BIBACTCS, KAKUM IIPHHYKIACTCS, IPEXKIC YeM OHU CaMH STOMY Hay<HIIH;
HMMEHHO OTCIOJIa BO3HUKIM Marn4ecKue HCKyccTBa 1 MacTepa B Hux» [5. C. 1155].

* CoBpemennsIii nccnenosarens lenpu A. Kporn ommGouno npumnuckisaer Bekany Bo33peHue, corac-
HO KOTOPOMY 4acCTh HPABHJIBHO YCTAHOBJICHHBIX CIIOB 00JaJaeT 4y[OACHCTBEHHOH cuioil. B moxrBepixae-
Hue Kporm ccpimaeTcst Ha maccaku U3 BBOAHOM riaBbl «I'epMaduHbD», I TyMaHUCT, PHTOPHYCCKH IIPOTHBO-
HOCTaBJISIA JAPYr JAPYrY Ppa3idYHbIE MHEHHs, OIHMCBHIBACT JPEBHHE U HEKOTOPBIE COBPEMEHHBIE €My
MarmdecKkue MPpaKkTHKY, OCHOBAaHHBIC Ha 5TOM Bo33peHuu [2. P. 116]. Ognaxo BHUMATeIbHOE YTCHHE JeNIaeT
HECOMHEHHBIM, YTO 3TH YKCKYPCHI C/ieNaHbl bekaHOM He U1 JOKa3aTenbCTBa MPAaBUIBHOCTH €ro COOCTBEH-
HBIX OHTOJIOTMYECKUX B3IJIAIO0B, a JUI1 Pa3BEHYaHHs CTAPUHHOTO 3a0myxaeHus. Tak, obimMyas Bpadei, sKo-
OBl MCLENSIOMUX C IOMOIIBI0 Marn4eckux (QopMyi1, OH 3aMedacT: «3aKIMHAHWS BCEX MX WM, JIydlle CKa-
3aTh, OpEHU MOTYT CTEPTHI OJHOI IyOKoii. Kak BepHO roBOpAT, ci10Ba He 00JIaIal0T HUKAKOM [Marn4eckou]
BJIACTBIO; KOTJIA XK€ KaXXETCs, YTO MMM HEYTO COBEPILIACTCS [B PeabHOCTH]|, 3TO BCE CIENyeT OTHOCHUTH Ha
cuer 0OMaHOB, COBEPIIACMBIX AEMOHAMH, KOTOPbIE TAKUM 00pa30M CTPEMSTCS! BOBJICYb XKAIKHE U 3a0Iya-
IIKe JIIOJICKAE YMbI B JIPEBHIOI maonoMaHuio» (Vna spongia omnium horum incantamenta, siue potius
nugamenta, deleri possunt. Si, vt verum est, dicantur verba nullam habere potestatem; sed si quid effici videa-
tur, id totum daemonum imposturis acceptum ferri oportere, qui hac via miseras & deuras hominum mentes
in veterem idolomaniam pertrahere moliuntur.) [4. P. 11]. «I[IceBgomarus», o01iiee Ha3BaHUE IPAKTUK TAKOTO
poza, dJamie BCero HCIojib3yeMoe bekaHoM, ykasplBaeT Ha TO, YTO, BOIPEKH 3aBEPEHUSIM OKKYJIBTHCTOB,
JIEWCTBEHHOCTh UX NpoLeyp (KOraa oHa NOAJIMHHA) 00eCIeUMBACTCS IPYTroil — IEMOHHYECKOW — CHIION.

* [Adam] nullum nomen dedisse, quod rei non optime conueniret, adeo, ut non facta nomina, sed cum
rebus ipsis nata viderentur.
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3BI» ', TIOJAran BaH Topn [6. P. 538]. IIpaoTus! ke, «10 TeX MOp, MOKa» (IPUMEHH-
TENBHO K M3HAYAJILHOMY — BHEBPEMEHHOMY — COCTOSIHUIO MHpa 3TH TEMITOPAIbHEIC
00O0pOTHI HEJIB3sI IOHUMATh OYKBaJIbHO) TPEXOMAICHUE HE BBI3BAJTIO B HUX «IIOMpave-
HHE pa3yMa M CMATEHHUE TyXay, KaK HUKTO 0oJiee 00JIajali TaKUMH CIIOCOOHOCTSIMHU
u ombIToM [Ibid.]. A 9TO KacaeTcst caMUX IPHHIIUIIOB CIIOBOTBOPYECTBA M CYITHOCTH
S3bIKa, TO B TJIABHOM OHH OCTAJINCh HEM3MEHHBIMH. 1 10, M mocie Hadana 3eMHOU
HCTOPUH S3BIK, TI0 bekaHy, SIBISUICS CHCTEMOI CIOB, B KOTOPBIX «HET WHOM CHIIBL,
KpOME TOM, YTOOBI TaK WIIM HHAYE JTOCTUTaTh CIIyXa» , © MHON CIIOCOOHOCTH K 000-
3HAYECHHIO, KPOME TOM, UTO MpHUCYIa BceM 3Hakam [4. P. 16].

Wrak, Mbl BUaKM, 4TO B BO33peHUAX bekaHa Ha cyniHocTh Ursprache He ObUIO
HHUYETO HKCTPAOPIHUHAPHOTO, €CIM CMOTPETh HA HUX CKBO3b MPU3MY JIMHTBOTCHE-
THYECKHX TeopuH, rocnoacrpoBaBmmx B XV—XVII BB. OHu ObUTH BIIOJIHE yMe-
PEHHBI U, CBEPX TOTO, OTHOCUTEIBHO «IIPOTPECCUBHEBD. Jl0CTaTOYHO CKa3aTh, UTO
CXOJIHBIE B3IVISIBI pa3AesisuTH TBOPIBI HAYYHOTO MUPOBO33peHus MojaepHa: Opan-
cuc bakon (1561-1626), xon Jlokk (1632—-1704) u yxxe ynoMmuHasmwmiics I'ot-
¢pun Buierensm JleiOuui. 1o cnoBaM mocienHero, «ecid Obl MBI HMEJH TIep-
BUYHBIN SI3BIK BO BCEH €r0 YUCTOTE WIM JOCTATOYHO COXPAHUBIIUMCS, TO B HEM
JIOJDKHO OBLTO 00OHAPYKHUTHCS €M0 OCHOBaHME, OyIb TO (PU3HYECKUE CBSI3H, OYIb TO
MPOM3BOIBEHOE YCTAHOBIICHHE, HO BO BCSIKOM CIIydae MyJIpO€ U JTOCTOMHOE TIEPBOTO
tBopuax [1. C. 282] (cm. takxke: [8. C. 67; 9. C. 529]).

Hacaenne kKuMBpoB

Uro xe Torna npuHecsio bekany IBYCMBICICHHYIO MHTEUIEKTYaJIbHYIO CIIaBy,
13-32 KOTOPOH OH CTal «MKOHOI MH(OIMHTBUCTUKY, ITOCIIE TOTO KaK OHA, TOBOPS
(urypanpHO, IpeBpaTHIIach U3 XpaMa B My3el areuszma? [IceBnoHaydHass METOIO-
norus? Toxe He 310. XoTs JIeHOHHI cenan ee mpenMeToM HaCMEIIKH, MOYXHO C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTbh, UTO «TOPOMUPOBAHUEM» — 3TUM BAYKHEHIIUM MHCTPYMEH-
TOM MH(OJIMHIBUCTUKH — OXOTHO IOJI30BAJICS OTHIONb He oauH ['opormid. Jlo
koHma XVII B. aTUMOINIOTHs HE MpeTeprienia CylleCTBEHHBIX U3MEHEHUI: ee 6a3o-
BbIC MIPUHIIMITBI OCTABAUCH TEMH XK€, KaK OHH OBUTH C(OPMYIHPOBAHBI eIie B AH-
tuaHocTH: B «Kpatmne» [lnaroHa, y CTOMKOB M B KOHICIIMH IPETEPIICBAHMUS
anekcanapurickux rpamMmmaTukoB [10. P. 47-94; 11]. VI3MeHnenus, npoucxoauBIINe
B panHee HoBoe Bpemsi, B OCHOBHOM 3aKITIOYAJIUCh B POCTE HEJOBEPHS K ITUMOJIO-
THHM KaK METOIy TO3HAaHWSA MHUpa. HBIMU CIIOBaMH, MHTEJUICKTYaJIbl ITOCTETIEHHO
Pa30vYapoOBBIBAINCE B TOM €€ TEOPHH, KOTOPAas IMOKOWIACH Ha CHCTEME IPE3yMII-
Ui, U3BECTHOM KaK «KpaTHJIU3M» U YTBEp)KIaBlIel HalUyhue OPraHUYHOU CBS3H
MeXIly 3HaKOM U o3HauyaeMmbIM [12. P. 97]. Uro kacaercs caMoil TEXHUKU U TpuUe-
MOB 3TUMOJIOTHH, TO, 110 BEpHOMY 3aMmedyanuto X. Aapciedda, octaBanoch 00bIY-
HBIM JIEJIOM NPUMEHATH UX HE I MOMCKA HOBBIX 3HAHMIA, a YTOOBI IOABECTU MO/
HEKU anpuOPHBIN MOCTYNIAT JIMHTBUCTUYECKOE ocHOBaHue [13. P. 917°.

!'[...necessarium est confiteri, ab eo], qui rerum naturae peritissimus est, cum optimas in animo imagi-
nes pingi, tum verba fieri has imagines quam proxime imitantia.

2 ...non aliam vim esse, quam aures vel hoc vel illo modo feriendi. Crour ormeruts, uto B XVI B.
GOJIBIIMHCTBO IPAMOTHBIX €BPOICHIIEB €IIle YUTAJIO BCIYX, a HE Mo cebsl.

3 Ilapas Copens (1602—1674), BCIOMUMHAsA CBOM CBOM IIKOJNBHBIE TOMIbI, TTHCAN: «MBI PhAHO COCTA3A-
JIMCh W3-32 MEPBCHCTBA M 3a[aBali APy APYry BOIPOCHL, HO Kakue Bompockl! KakoBa sTiMosnorus ciosa
Hluna*“? Ha 4to Hajmexano otBevats: ,,Quasi luce lucens aliena* (mapadpasa Boipaxenus Luuepona: ,,Kak
OBl customas 4y>)KuM cBeToM™“. — A.K.), Bce paBHO, Kak eciu O Mmo-HarieMy cKas3aThb, 4T ,,JIOKECHA™ CYTh KaK
Obl ,,J100ke cHa“. He mpaBna nm quBHAs cucTeMa, 4YTOO NMUYKATh HAYKOM MOJOABIX OCIOB? MeEXay TeM Mbl
HPOBOANIIH JTHH, 3aHUMAsICh ITOOOHBIM IIYTOBCTBOM...» (mep. ¢ ¢p. I'. Spxo) [14. C. 157].
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NmeHHO Takol mocTyjar, UCTUHHOCTh KOTOPOI'O PEBHOCTHO OTCTAaUBall BaH
Topm, chaenaBmii ero KpaeyrojlbHBIM KaMHEM CBOEHW KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKOU
TEOpUH, CTAJl JIEHCTBUTEIHHONW MPUYWHOW €ro ojauo3Hoctu. Tam, rae JleiOnwui
OTPaHUYUBAJICS KOHBIOHKTUBOM («E€CITH ObI MBI FIMEIH. ..»), Oyaydn yOeKICHHBIM,
YTO SI3BIK AJlamMa B ICHCTBUTEIHLHOCTH HEBEIOM U BOOOIIE «YJaIlle BCEro UCTUHHAS
STUMOJIOTHS cJI0Ba (B M0O0M Hapeunu. — A.K.) moTepsiHa», Halll TyMaHUCT BbIKa-
3bIBaNl YBepeHHOCTh B obpatHoM [1. C. 277]. bekan yrBepxnan, uro Ursprache
OJIMKE W TOHSTHEE My, YeM OOJIBIIIMHCTBO SA3BIKOB MUpa. MO0 mpas3pikoM uerno-
BeuecTBa OBLI HE MBPHUT, KaK BEPHJIM MHOTHE, a S3BIK JAPEBHUX KHUMBPOB, MOYTU
MOJHOCTBIO YIENCBIINA B pONHBIX BaH [opmy OpabGaHTCKUX (FOXKHO-HHUIEP-
JAHJICKUX) AuajekTax. UTo 0COOCHHO Ba)KHO, 3TOT (DHIIOJIOT TOBOPHII 00 agamuy-
HOCTH KIMMEPHUIICKOTO B CTPOTOM CMBICIIE KaK O TIOAJIMHHOM si3bIKe Past, cuactim-
Bo mnepexusmeM [loron, BaBuiioHCKOe CTOJNMOTBOpEHHE U MOCIEAYIOLIYIO
MYTAaIHMIO U IPOOJICHNE YSIIOBEUCCKAX HApEUUil. DTO MPOJIUBAET CBET Ha €IlIe OJHH
MOTHB €T0 CTOMKOW aHTHUNATHW K TeOpaucTam, B psgax KoTtopeix B XV—XVI BB.
COCTOSUTH CaMble 00pa30BaHHEIC JCNTHl «XPUCTHAHCKOWY Kabbasl.

Tem, 4TO cuiibHEE BCEro Mopakajio B IOCTPOEHHUsAX BaH ['opma, Obuia rpaHu-
guBIIast ¢ 0E3pacCyICTBOM KaTETOPHYHOCTh €Tr0 KIIFOYEBHIX yTBepxkaeHud. Ona
Kazajach TeM 0OoJjiee BBI3BIBAIOLICH, YTO B TO BPEMS, KOT/Ia HAIl TYMaHHUCT 3aHSIICS
aJIaMUYECKIM TPOEKTOM, B KPyrax IPHYACTHBIX K HEMY YYCHBIX BOIAPSUICS JyX
HeyBepeHHOCTH. [Iporpecc rebpancTuky, JOCTUTHYTHINA K cepenuae X VI B. u npo-
JOJDKaBIIMI OpaTh HOBBIE PyOekH, MOCTABIII IO COMHCHHE PAIUKAIBHYIO YHH-
kanbHOCTB uBpuTa [15. C. 190-192; 16. P. 3—4]. BmecTe ¢ TeM ObLIO MOHSTHO, YTO
y OPYrHX KaHIWOATOB HA POJb S3bIKa Allama ObUIO elmie MEHbBIIC OOBEKTUBHBIX
JAHHBIX JJIS1 TOTO, YTOOBI MPUTS3aTh HA CTONb HCKITIOUUTENBHBIN cTaryc. Jla, Kpu-
3H1C TeOpauCTCKON BEPCHU alaMU3Ma CIIOCOOCTBOBAJ BBIIBMKEHHIO HOBBIX KaHIHU-
JaTOB, KOTOPBIMU B OCHOBHOM SIBJISUTUCH €Ille IOHBIE JIUTEPATypHBIE A3BIKHA CEBEPO-
eBPONEHCKNX HapoaoB. HO WX CTOPOHHWKH TIIOYTH BCETa WCXOMWIN U3
MIPeNICTaBJICHUs], YTO KaK TakoBoi Ursprache motepsiH, a UX NPETEHAEHT CKPOMHO
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PacCUYHTHIBACT HA POJIb OJHOTO M3 IPEBHEHIINX M, CTAJIO OBITh, HAHOOIee OIM3KUX
K HeMy Hapeuuid. Takoro poja «cmabasy BepcHs afaMu3Ma Halllja IOAJEPKKY U Y
HeKOTOpbIX rebpanctoB (Schottelius, Harsdorffer u T.1.), pacToxmecTBISBIINX
«TEPBO3AaHHYIO» U HCTOpUIECKy0 hopmbl uBputa [16. P. 2; 17. P. 27].

ApryMeHTanus, HCHoib3yeMass bexaHoMm it OOOCHOBAaHUS aJaMHIHOCTH
KHMMEPHUCKOTO SI3bIKA, B IIEJIOM Majl0 OTJIMYaIach OT TOW, K KaKOW mpuOeranu
MIPUBEPKEHIIBI «CITA0BIX» — KaK TeOPanCTCKOM, TaK U HAIIMOHAINCTHYCCKUX — BEp-
cuii. OOBIYHO OHA BKIIFOYAJa B ce0sl aleIUIAIHMIO K ONMpPEACICHHOMY MH(OHCTOPH-
YeCKOMY HappaTHUBY, B OCHOBE KOTOPOTO JIe)Kala HCTOPHS BETXO3aBETHBIX MaTpPH-
apxoB (beiT. 4-11), mononusiemas ceneHusmMu u3 «Uyneiickux JIpeBHOCTEH
HNocuda ®@napus (ok. 37 — ok. 100), hpparMeHTOB NOANEIBHOTO TpaKTaTa AHHUS U3
Butep6o (ok. 1432-1502)" u uubix ncrounnkoB. COrmacHo ME(OHCTOPHICCKON
KapTHHE, CO3J]aHHOM BaH ['opmoM u JApyruMu aBTOpamMu «CKH(CKO» Bepcuu ana-
musMma (Cliiver, Stiernhielm, Jdger u T.1.), korga okonuwics [Torom, Howt ¢ momo-
YJaaaMy U IpodYrM conepkuMbiM ero Kosdera Bricammics Ha Oeperax Ckudum,
3aHuMaBiieil paiionsl CeBepHoro n Boctounoro Ilpuyepnomopss. CrycTs HEKo-
TOpPOE BpeMsl OTIPBICKU OHONICHCKOTO marpuapxa CTald PacCEUBATHCS IO CBETY,
MUTPUPYS IPEUMYIIECTBEHHO B I0’KHOM Hanpasienud. Coiasch B 3emie CeHaap,
OHHM 3aJyMaJIid BO3IBUTHYTh BaBunonckyto Oamuio (beit. 11). B To e Bpems ce-
Mbsi ['omepa, nmpoucxoausiero ot Madera, crapmero ceina Hosi, yctpemunack Ha
cesep EBporbl, 4To momemano e NpruHATh y4acTHe B JIETeHIapHOM cTpolike. bia-
rojiaps 3TOMy OHa HE HCIIbITAJIa Ha ce0e TparndecKux MmocieacTBui BaBunoHckoit
katactpodsl. Torma Kak Hapedwst APYTUX POJIOB M3MEHIUINCH 10 HEY3HABAEMOCTH,
MOBEPrHYB 4YEJIOBEYECTBO B HEYAOOHOE MOJIOKEHHE S3BIKOBOTO MHOroo0pasus,
SI3BIK TOMEPUHIIEB (OHM K€ KUMBPBI 1 KUMMEPHUIIBI) €AMHCTBEHHO COXPAHMII JI0-
MOTOTIHYIO, TIepBO3/IaHHyI0 Gopmy [6. P. 204, 213, 534; 4. P. 25, 204]. B cuny
MIPOJOKUTENBHOM M30JMPOBAHHOCTH CEBEPOEBPONENCKUX HAPOAOB B MX A3BIKAX
OHa OCTaJlaCh OTHOCHUTENhHO HemoBpexaeHHou [17. P. 36-37; 19. P. 108-109,
306-309].

W3-3a TOro 4ro B 3TOM HANpaBICHUH aJaMU3Ma CKU(BI YaCTO COMIKAIUCH C
KelbTaMH, OTJENIbHbIe Yy4YE€Hble CTPEMHJIUCh BOCCO3/JaTh €IUWHYI0 CKH(]O-
KenbTcKyto Tpamummto [20. P. 142-145; 18. P. 52-53]. B mobom ciy4dae pediek-
CHsI HaJ UCTOPUYECKUM POJCTBOM TEPMAHCKHX S3BIKOB, IIHTaeMas JOBEPHEM K
MU3BECTHBIM «MeTapaccKa3am» M 3a4acTyl0 MOTUBUPOBaHHAs JyXOM MPOBUAEHLU-
AIbHOI MCKJIIOUMTENIBHOCTH CBOEHW HallMM, OKa3ajach IUIOJOTBOPHOHN B JIMHIBU-
CTHYECKOM IuTaHe. B 3To# pedruexcnn u HampaBIsieMbIMH €0 3TUMOJIIOTHIECKIMU
WTYAUAMHU 3apOKIAIOCh CPABHUTEIbHO-UCTOPUIECKOE SI3bIKO3HAHUE, TIPUHECIIEE
cBoM 3penble oAbl B XIX B. B mporiecce 000CHOBAaHUS MHIOCBPOTICHCKOM T'HITO-
te3sl [17. P. 20-21; 21. P. 165; 22. C. 89].

Cnoprt, HCKYCCTBO U TAUHCTBO

IMockosnbky MHGOUCTOPUYECKHE TEOPHH, TTOJAKPEIUIABILINE aBTOPUTET TEX WIN
UHBIX TIPETCHICHTOB Ha aJlaMMYeCKHi (M OJIU3KHI K HEMY) CTaTyC, HAXOAMINCH
B KOHKYPEHIIUU JPYT C APYrOM, P HEOOOPHMOM JIMACPCTBE MICIIIETO OT ABry-
ctuna (354-430) u Meponnma (ok. 342—420) yOexxaeHHS B IEPBO3IAHHOCTH UBPH-

' Commentaria super opera diversorum auctorum de antiquitatibus loquentium. Roma: Silber, 1498.
XapakTepucTuky Tpyaa AHHus cM. B [18. P. 49-54].



66 A.B. Kapabvixos

ta [5. C. 792], oqHHUX 3THX Teopuil OBUIO HEMTOCTATOYHO. TpeboBaUCh UHEIE, 00-
Jiee TIO3UTHBHBIC M CAMOOYEBHUIHBIC, TOKA3aTENbCTBA, B3SATHIC M3 CaMOTO S3bIKa-
KaHauaara. 9T1a — COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKAs — JIMHUS apryMEHTAlul 00bIYHO
BKJIIOYaJa B ce0s: a) HAXOXKIAEHHE dJIEMEHTOB JITAHHOTO SI3bIKa B CJIOBAX «IIO3IHEH-
[IMX» UCTOPUYECKUX HAPEUMit; b) IEMOHCTpPAINIO HE KOHBEHIIMOHAIBHOM, a TITy-
0OKO M OpraHMYHO MOTHBHUPOBAHHOW CBSI3H, COCIHMHSIONICH CllOBa (Yalle BCEro
MMEHA) 3TOro 53bIKa C MX 3HAUCHUSIMU U Jlaliee ¢ O3HauaeMbIMH Beliamu. M mo-
CKOJIBKY OTBICKaHUE 3TOW CBSI3U OBLIO IMOPOIO HEJIIETKUM JEJIOM, OTACIbHBIC (DUITO-
JIoTH, BKJItoYas BaH ['opna, nmpuberanu K ¢) ApoOJICHUIO CIIOB HA HCTOPUYCCKH TIep-
BUYHBIE (JOHOCEMAHTHUYECKUE «aTOMBD» (KaK MPABUIIO, CJIOTH), B KOTOPBIX HCKOMAs
MOTHUBUPOBAHHOCTH IPOCTO OTCYTCTBOBAJA, a IIOTOMY, TP KEIAHUH, ObLIa JETKO
«HAXOZMMAY .

Frodlarim  omNtien  reman, U
sofomimems, crear  DVFCEM |

= ey

STu Capenep (Sadeler) (AutBepneH, 1550—1600). CoTBopeHHE NPOYHX KUBOTHBIX U YEIIOBEKA
(ox. 1586). Uctounuk: http://www.spaightwoodgalleries.com/Pages/Bible_AdamEve.html

Jan Sadeler (Antwerp, 1550-1600). Creation of the other animals and of man. Source:
https://www.alamy.com/stock-photo/johann-sadeler-i.html

Korna ¢mionoru-anaMuctel pazHOOOpa3HBIX HAIMOHATHCTHYECKIX TOJKOB
JKeJadu HAaWTH MOBCEMECTHBIE CIIEAbl CBOEr0 KaHAWAaTa, OHU He3aMeUIUTENIbHO
o0pammaimce K S3bIKaM-KOHKYPEHTaM H MIPEX/IE BCETO K UBPUTY. DTH yUCHBIC CUH-

' Cp. doHOCEMAaHTHUECKMI aHATM3 JJIEMEHTA «Sac» KaK KOMIIOHEHTA HUJICDJIAHICKOTO «Segunen»
(6rmarocnoBuATs), npemnoxennbiii bexanom: «Ilepsast OykBa (T.e. 3ByK. — A.K.) ¢ ee mumeHneM O3Ha4aeT
JIBIDKCHHE K YeMY-TO, CPEJIMHHAsl C €€ CTPOWHBIM 3BYy4aHHEM — OCTAHOBKY M 3aMEIJICHHE, a IOCIEIHASA C
mpucymmei el 3aJepXKKOH ABIXaHUS YYUT, YTO KaKAOMY HAUIKUT BJIEUbCS K TOMY, YTO €My IOJIC3HO»
(Prima littera sibilo suo motionem ad aliquid, media littera quadrato suo sono stationem et moram, vltima
spiritus in se retractione suum cuique commodum ad se trahendum docet.) [6. P. 579].
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TaJd — ¥ B YCJOBHUSIX TOCHOACTBA MOHOI'CHETHYECKOTO TPUHIINIA TIPABIIHHOCTH
JAHHOTO JIOMYIICHUs Yallle BCErO HE IOJABEprajach COMHEHHUIO, — UTO, MOOCIHB
KOHKYPEHTOB, OHH TeM CaMbIM JOKA3bIBAIH HAJMYHE TAKHX CJICIOB BO BCEX SI3BI-
Kax yenoBedecTBa. Tak moctyman u bekan. CyluecTBeHHass 4acTh 3TUMOJIOTHYeE-
CKUX BBIKIIQJIOK, TPECTABICHHBIX B «AHTBEPICHCKUX JIPEBHOCTSX», HAMIPaBJICHA
Ha TO, YTOOBI PEKOHCTPYHPOBATH «HMCKOHHBICY» — KIMMEPUHCKHE — OCHOBBI B Ja-
TUHCKOM, JIpEBHEIPEYECKOM U, TJIaBHOE, JPEeBHEEBpEUCKOM si3bIkax [6. P. 32-33,
847-848]. Bcrynue B 60pr0y ¢ redpauctaMu Ha JTUHTBUCTHYECKOM II0JI€, OH IIbI-
TaJICS] BRIXBATUTH U3 MX PYK U OOPAaTHTh MPOTUB CONIEPHUKOB UX opykue. ['edpau-
CTHI U B 0cOOeHHOCTH 3HaTOKKM KabOaJbl aneumpoBaiv K YHUKAILHOW JIPEBHOCTH
Mouceesa Ilstuxnmwkust. Ban Topr, co cBoell CTOpOHBI, TOKa3blBal, 4TO Topa
IpeBHEEe, YeM Te JTyMaloT, U Mowuceil ObII HE aBTOPOM €€, a TPAHCIATOPOM, IpH-
HSBIIUM 3TOT TEKCT MEPEBEICHHBIM Ha WBPHUT C IIEPBO3IAHHOTO» SI3bIKA KHMME-
puiinies [Ibid. P. 537].

Korna rebpauctbl yka3piBanu Ha OHONEHCKIE UMEHA M Ha3BaHU, HE IMOIIA-
IOIIHECs TIEPEeBOLy U UMEIOIINE APEBHEEBPEHCKOe Mponcxoxkaenue, bekan mapu-
pOBaN: 3TH MMEHA ACUCTBHUTEIHFHO M3HAYANbHBI W, KaK BCC aJaMUYECKHE CIIOBA,
r1yOOKO MOTUBUPOBAHBI, HO OHU JIMILIb UMEIOT BUIUMOCTh ApeBHeeBpenckuX. [Je-
JI0 B TOM, 4TO TOTOMKH Host cOeperany mx B CBOMX MOCTBABHIIOHCKHX HAPEUHSX,
yIepKHUBas B IMaMSATH MX MCKOHHBIC CMBICTEL. Tak, BO3MOXKHO, MO LIEHH SI3BIKOB-
MOCPEIHUKOB ATH CJIOBA BOLIIIM B UBPUT, 3all€YaTICHHbIE B IPEBHEEBPEHCKOM TeK-
cte [Iatukamkus. OqHaKo BIOCIEACTBUH X NCKOHHBIC 3HAUYCHHS 3a0BUINCH, a UX
MECTO 3aHSUIH TOJIKOBAHMS, IPUBHECCHHBIE PaBBUHAMH, KOO B oTiIH4He 0T Mowuces
OHH YK€ HE MMENU JIOCTYIA K «IPEBHEH MYIPOCTH» M XpaHHBIIEMY €€ S3BIKY [4.
P. 11]. Droii yuactn u3bexan numb 3aragounbiii Terparpammaton (YHWH). Tlo
cioBaMm bekana, Mowucel oTka3ajcs TOIKOBAaTh 3TO UM bora, moHmnMasi, 9To cBoeH
CMBICJIOBOII TEMHOTOW OHO 00s3aHO MPOMCXOXACHUIO M3 MEPBO3JAAHHOTO S3bIKA,
JHIIb «MaJbIe OCTATKI» KOTOPOro ObUIH yHAcIeAoBaHbI uBputoM [Ibid.].

Xemas Bocco3maTe MCTUHHBIE 3HAUYCHUS «aJaMHUYCCKHUX» CJIOB, HHUJICPIAH-
CKU{ T'YMaHUCT MCHOJb30BaJl 00paTHyro sTUMoioruio. OH pasnarajg BeTX03aBeT-
HBIC UMCHA Ha OJTHOCIIOIKHBIC 3JIECMEHTHI, «IIOTYHUIICHHBICY TaM, TJe ObUIO HYXKHO,
9TOOBI IPUIATE UM «KHMMEPHICKYIO» GOpMy', M CO3IaBaN M3 HHX OCMBICICHHBIC
coyeranus. K nmpumepy, OTBEeprHyB TpaJAHUIIMOHHYIO JPEBHEECBPEHCKYIO TPAKTOBKY
UMCHHU «AJaM», B COTJIACHU C KOTOPOH OHO MEPEBOIUIIOCH KaK «3eMILSD, «KPacHO-
3emM», BaH [Opm mpemmoxmi pasnmyaTth B 3TOM CIOBE JABa 3TUMOHA: «hat» U
«damy, 03HAYABIINX B €r0 POJHOM HapeUMU «HEHABUCTH» M «I1aMOy» COOTBET-
ctBeHHO [24. C. 41; 6. P. 539]. Ho pa3Be ecTb B HUX YTO-TUOO MPUYACTHOE K
HamreMy Oubneiickomy mpaotity? [IpounThIBas MX BMECTe KakK «aamba Jyis 1MoTo-
KOB HCHABUCTH», beKkaH HE COMHEBAJICS, YTO €CTh: «ITO OBLIO HAMIydIIee yBella-
HHUE I Anama, [3aKIIoueHHOE B caMOM| €ro MMEHH, YTOOBI OH TBEPIO MPOTUBO-
CTOSAJ HEHABUCTH 3MUS, MOJNOOHO AaMOe, O KOTOPYIO COKPYLIAIOTCS BOJIHBI
OKeaHa»” [6. P. 539]. 1 3T0 OBUIO MpeAyNpPEkKACHUEM JIJISl 3MUS, KOTOPBIH, BHSIB
eMy, pels umMeTh Jeno ¢ EBoii. B ApyroM MecTe OH MHTEPIPETUPYET UMS OJTHOTO

! Amanns criocoGos Takoii «HOJYMCTKMY, OCHOBAHHBIX Ha MpECTaBIeHNH BaH ['opra 06 0ZHOCIOX-
HOCTH CJIOB aJlaMHYECKOro s3blIKa, cM. B [23]. K X OCHOBHBIM BU/IaM OTHOCHJIMCh: BCTaBKa M NpHOaBICHUE
(c xparo) 3ByKkoB / OyKB, yCTpaHEHHE, IIEPEMEIICHNE UX U HHBEPCHL.

2 Optima haec fuit Adamo de nomine suo admonitio, quo fortiter inuidiae serpentis resisteret, non ali-
ter, quam agget Oceani fluctibus perpetuo verberandus...
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u3 npeakoB Host Madycanna (Methuselah) xak Hunepnaniackoe «maek thu salichy,
YTO TEPEBOAUTCS KaK «IETArONIHiA ceOs OJIaroCIOBEHHBIMY», U B OTHOIIICHUH 3TOTO
naTprapxa yKa3bIBaeT Ha MPUUKHY eTo Jonroxkutensersa [6. P. 548]. Imsa camoro
Hos pasznaraerca Ha nepBoaToMbl «noot» (Hyxkn1a) U «acht» (ynensats BHUMaHHE),
YKa3bIBABIIIME BMECTE Ha BEIUKYIO MPEAYCMOTPHUTEIEHOCTD ATOTO naTpuapxa [Ibid.
P. 549]. A «BaBunon» (Babel) Ham1 TUHTBUCT BO3BOAMT K «babeleny, npeBparast
Ha3BaHHE POKOBOTO MECTa B MAMSTHHK MPE3PSHUS K TEM, KTO OTIIAI TaM OT IepBO-
3IaHHOTO SI3BIKA W, HA CIIyX €ro COXPaHMBIIHNX, CTall «0OPMOTaTh, TOBOPHUTH Oec-
cmbiciuiy» [Ibid. P. 572; 4. P. 218].

Byny4n upe3BpryaiftHo H300peTaTeIbHBIM ATHMOJIOTOM, HA/ICTICHHBIM OOTaThIM
BOoOOpaxkeHHeM, bekan He Bcerna JOBOJIBCTBOBAJICS OJJHAM 3HAYCHUEM «IIPEIIapH-
pyemoro» cinoBa. Korma Belmagan moaxondiuil cirydail, OH OXOTHO ITyCKaJiCsi B
XUTPOYMHBIE TEPMCHEBTHUECKUE CIICKYIISAIUU, aPTUCTHYCCKUA UTPasi MPUXOTIUBbI-
MU CMBICIIOBBIMH acCOIMAalUsIMH. Tak 4To HepeaKo (pyHIaMeHTalbHass MOTHBUPO-
BaHHOCTb CJIOB KHMMEPHUICKOTO SI3bIKa, HAJl BOCCO3JJAHUEM KOTOPOTO OH TPYIHJICS,
TOJT €r0 MepPOM JIOCTUTaTa CEMaHTHIECKOM MHOTOoCIOHHOCTH. M 3T0O OBLIO HE TIpo-
CTO CJICCTBHEM HMBOH CTpAcTH BaH ['opma K aieropuyeckoMy STHMOJIOTH3UPO-
BaHUIO, €II¢ HE CKOBAHHOMY METOIOJIOTUYCCKUMHU IPAaBUIIAMHU, HEOOXOIUMOCTh
KOTOPBIX CTajla OCO3HABaThCs (DMIIOJIOTaMHU B ClieAyromeM ctosietud [17. P. 44].
YHukanbpHas TTyOMHA 03HAYaeMOT0 MOCTYIUPOBAIACH UM B KQ4eCTBE XapaKTePHOI
yepThl Ursprache. OHa oTIIMYana ero oT MO3JHEHINNX Hapednii 1 00ecreynBanach
W3HAYAIIbHOW OJTHOCITIOHOCTHEO KUMMEPHHCKOTO SI3bIKa, YbH CJIIOBA MPEBOCXOJHO
00BEIUHSIINCH B CIIOKHBIC JICKCHUecKne eauHuIlel [4. P. 25]. [Ipogomkas TBOPUTH
SI3BIK, AZIaM CO3/1aBaJl MHOTHE MMEHA TAKMM 00pa3oM, YTO OHHU MPEACTABIIUIA CO-
00l cBOCOOpa3HYI0 TAWHOIMChH, CKPBIBABIIYIO «TalHBI JIpeBHEW Teosmorum» [6].
TaitHbI 3TH OBUTH CTOJIb BEJIMKH U OOWIIBHBI, YTO «B IIEJIOM MHUPE [3EMHBIX | HAYK JI0
CHX TIOp HE HAIIUIOCh HUYETO COIIOCTABUMOTO C uumm» ' [Ibid. P. 539].

B aTHX crmoBax 3By4aT OTYETIUBBIC 330TepHUCCKHE OOCPTOHBI, OOBIYHBIE B
MOCTPOSHUSAX Ka0OAIMCTOB M 3PYAUTOB-IHTY3HACTOB, 3aHUMABIIMXCS TOJIKOBaHH-
€M JIPEBHECTHIICTCKON Hepormudukn’. UIMEHHO PeHECCAHCHBIE SrUIITOIONH JTHO0H-
¥ MHTEPIPETHPOBATh B UTAPHO-I30TEPHUCCKOM JyXe CBUIETeNbCTBO Mocuda
®naBusi, cornmacHo Kotopomy Hoit u ero otnpeicku co3nanu nocie [lotoma «Hayky
0 HeOECHBIX TellaX U UX YCTPOHCTBE, U JUISl TOTO, YTOOBI H300pEeTEHHU UX HE OBLIH
3a0BITH ¥ HE MMOTHONH paHbIIE, YeM ¢ HUMH TO3HAKOMSTCS JIFOJTH, — BBUAY TOTO,
4TO AJlaM TpeJICKa3al MOruOenh OTYACTH OT CHUJIbI OTHS, OTYACTH K€ BCIICICTBUE
OTPOMHOTO KOJIMYECTBA BOJBI, — OHH BO3JBUIJIM JBa CTOJ0A, OJMH KUPITHYHBIH,
JIpyrod KaMEHHBIH, U 3alicald Ha HUX COOOIIEHHE O CBoeM u300peTeHuu» [26.
C. 38-39] (cm. Tarxke: [27. C. 135-136]). 1 4T0oOBI caenaTh 3Ty 3allMCh MOHSITHOM
JMINb TIOCBSAIICHHBIM, OHH SKOOBI M mpuaymanu ueporimpuky [28. P.48; 29.
C. 1467148]3. ITo Muenuro bekana, cam AjaM coBepIIWII MOAOOHOE, KOTAa, TBOPS

!...in qua tantum latet mysteriorum, vt nihil hactenus vel par, vel simile, in vniuerso disciplinarum orbe
sit inuentum.

? Cp. yreepskaenne Mapcunuo ®uumno: «Kenas BHIPasuTh B 3HAKaX GOKECTBEHHBIE TAMHCTBA, ETH-
METCKHE JKPELbl HCIIOIB30BAIH HE OTACIbHBIC OYKBEI, a LEIbHBIC 00pa3bl PaCTCHHH, 1EPEBHEB U )KHBOTHBIX;
BeJlb HECOMHEHHO, 4To0 [cam] bor obmagaer 3HaHueM Belell He B (JOPME CIIOXKHOTO PACCYKICHHUS, HO HAIIO-
JI00He YHCTOro U HEeNpesIoKHOro obpasa (forma) camoit Bewm» [25. P. 1768].

3 O mpuyactHOCTH Bekana K HeporTudUYECKHM IITYIUAM TOBOPHT ero TpaktaT «Mepormudukary (Hi-
eroglyphica), omy0IMKOBaHHBII B TOM k€ H3JaHUH €ro TpynoB, uTo U «epmadena». OH eme KIET CBOUX
HCCIIEe/IOBATENICH.
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HUMCEHA, IPEBPAIAT X B CKPIDKAIIU TailH — (JOHETHYECKUE, a HE KAMEHHBIE U KUP-
nu4Hble. BIOXHOBISIEMBIN CBBILIE, OH, BO3MOXKHO, HEBEAOMO IS Ce0s BIOXKUI B
CO3JIaHHBIE CJIOBAa MPO(ETUUECKUE CMBICIBI, MPH3BAHHBIC PACKPBITHECS B 3€MHON
UCTOPUH. DTO SBCTBYET M3 €ro COOCTBEHHOTO UMEHH: MPOTOILIACT CMOT BIIOJHE
OCO3HATh €ro 3HaueHue («1amba A [IbSBOJIbCKOM| HEHABUCTH») HE paHee, YeM
Obu1 m3rHaH U3 Pas u mocraBiieH nepes He0OXOIUMOCTHIO HETIPECTAHHO COIIPOTHB-
JAThCS HaTHCKaM CaTaHbl.

Ban [N'opm monarain, uro npodeTryeckas cruia MepBO3JaHHBIX UMEH COXpPaHH-
Jach B HUX Tociie BaBmimoHCKoH KaTacTpodbl, KOTJa OHU BOIIUIM B COCTaB HOBOOO-
Pa30BaHHBIX S3BIKOB. DTO OCOOCHHO BEPHO B OTHONICHWH HBPHUTA, MO0, JHIINB
Mouces aBTopcTtBa TOpbI, OH COXpaHWI 32 HUM POJb BEIHYAHIIEro U3 MPOPOKOB.
Kpome mo3Hanuii, MONMY4YEHHBIX y ETHUIIETCKHX >KPEIOB, YacTh CBOEH MYIpOCTH
Mouwuceit 0Open Onarogapsi 6oxkecTBeHHOMY o3apenuto [4. P. 11]. Tak, e 6e3 rop-
HEro COJICHCTBHSI, OH CMOT MO3HATh CMBICI MHOTUX «OPaKyJOB», COKDPBITBIX O]
MOKPOBOM IEPBO3JaHHBIX UMeH. CBEpX TOr0, U3PAUJIbCKHI BOXKIb TOXKE «JIajl He-
MaJI0 TIPEIBEIIaHNN B 3HAUCHUSAX HMEH, KOTOPHIM CYXKIEHO OCYIIECTBHUTHCS IO
MPOIIECTBUN MHOTHX croneTin' [6. P. 539]. Bau I'opn He nosicHu, Kakue B TOY-
HOCTH UMEHA OH UMEJI B BUY: HICKOHHO-KUMMEpUKCKUE, TpeBpalieHHble MouceemM
B T1071001e TaJTMMIICeCTa, WM coOCTBeHHO eBpelickue. [1o 3Toit npuunae 6uodIeH-
CKHUil IPOPOK OKA3BIBACTCS Y HETO B TOM K€ JIByCMBICICHHOM IIOJIOKEHHH, B KOTO-
POM HaxXoIWJICA caM HUAEPJIAaHACKHI T'yMaHHCT: HE TO TOJKOBATENS «IpEeBHEH
MYZAPOCTH», HE TO CO37aTesisi HOBBIX 3HadeHuH. [loutn TO ke camoe MOXHO CKa-
3aTh O PEHECCAHCHOM ATHMOJIOTHH B IIEIOM, OaJaHCHUPOBABIICH MEXKITY OTKPBITHEM
U CO3JJaHHEeM, inventio W creatio M SABJsBILEH co0O0il amanbraMy HayKd U HUCKYC-
cTBa, cnopta u Taunctsa [30. P. 3; 31. P. 339].

3aKJao4eHue

[TonyTeicsiueneTHee paccTosiHUE, OTAANIAIOMEE Hac oT ['oponusa bekana, nena-
€T TaK, 4TO €ro KyJbTypHO-UCTOPUYECKHM IPOEKT BOCIPUHUMAETCS CErOHs BO
MHOTOM HMHaue, 4eM ero ocozHaBaiiu uHreuiekTyansl X VI-XVII BB. 3a BeI3bIBato-
e OPUTHHAIBHBIMU YePTaMHU, OPOCABIIMMUCS B TJla3a COBPEMEHHUKAM, Mbl BU-
IUM B HEM IO MPEUMYILECTBY THIIMYECKOE. YCTPEMIIEHHOCTh ad fontes, IHETET
nepes «IpeBHEH MyAPOCTbIO», KOTOPOH Bialeny MpaoTLpl, 3aleyariceBlIue €€ B
MEPBO3JAHHOM SI3bIKE, U KOTOpasi COXpaHsIach TallHO B 36MHOW UCTOPHH, CBOJIUB-
IIeHCs K JAerpanalyy, T0Bepre OHOICHCKIM U SI3BIYECKAM «METapaccKa3zam» — BCe
9TU KOMIIOHEHTbl PEHECCAHCHOI'O CTWJIS MBIIJIEHUs CO3/1aBajd CBOEro poja Cu-
CTEMY KOOpPJMHAT, B KOTOPOU cTpons cBoi mpoekT BaH ['opn. [lanekuil oT MbICIH
0 BBIXOJIE M3 3TOM CUCTEMBI, TEM Ia4€ O €€ pa3pylICHNUH, OH TBOPYECKH TPUMEHIIT
T€ CpEeACTBa, KOTOPBIE OHA IMpeAjiaraia, 1 OCyIlIeCTBUI BO3MOKHOCTD, 1O TEX IOP
HE PEATM30BaHHYIO B HEML.

Ero 3ampicen cocTosm B TOM, 4TOOBI MPHUIATh HAMBEHICIIYIO IICHHOCTH CBOCH
HaLMOHAJIILHOM KyJIBTYpHOM TpaJMLUU U €€ SA3bIKY, HE MOJb30BaBIIMMCS 10YETOM
B «pECIyOJINKe yICHBIX», KaK BapBapcKHe, HEBO3AeNaHHbIe. Pecypchl, 3a1eiicTBO-
BaHHbIe bekaHOM, Kak MpaBUIO, UCHOJB30BAIUCH APYTUMH JAJS MPEBO3HECEHUS
TEX WM WHBIX KIACCHUECKUX TPAIWIMK M S3BIKOB: redpam3Ma, «eTHUITSHCTBaY,

! Certe multa in nominum rationibus oracula dedit, quae multis post ipsum sacculis euentum suum sunt
sortita.
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«IaTHHCTBa» W T.J. K HUM OTHOCHWIICSA CHEKTp MH(DOUCTOPHUYSCKHUX HAPPATHUBOB,
OBITOBABIINX B PEHECCAHCHOW KyIbType, U3 KOTOPHIX BaH ['opm coOpan HOBYIO
KOHCTPYKIIMIO, OTBEYABIIYIO €ro 1enu. K HUM ke mpuHajiekan apceHall CPe/ICTB
TYMaHUCTUYECKOW DK3ere3bl U 3TUMOJIOTHH, MO3BOJISABIINX, KaK BEPUJ OH, OMpaB-
JIaTh 3Ty KOHCTPYKIIHIO TIEPENT JINTIOM 00pa30BaHHOM MTYOIHKH.

Bo3M0oXXHOCTB, KOTOPYIO BOIUIOTHIJI HUAEPIAHACKHUHN SPYANT, OKa3anach Ipe-
JIeJTFHOW B OTHOIICHHM BMEIABIIEH €€ CUCTEMBI MPe3yMIIIHii, n3-3a Yero ero oT-
JIeNbHBIC MOCTYIaThl HAXOMWIach Ha rpanu abcypaa. He xenas Toro, bekan «Hamry-
nayny TpeNelbl 3TOW CUCTEMBI M TIPUOJIM3UIT 3TUM Yac ee JEMOHTaXKa, TIPOOUBIINKN B
cepeaune XVII cronerus. [lonoxus Hauano HAIMOHAIMCTUYECKOMY TEUEHUIO BHYT-
PH aJJaMUYECKOr0 IIPOEKTa, OH OTKPBUI BpaTa JPyruM MPETeHACHTaM Ha POJib MEPBO-
3IAHHOTO WM ONvbkaiiimero k Hemy si3bika [32. P. 21, 69; 33. P. 52-56]. M6o caena-
JIOCh SICHO, YTO MPHUMEPHO C TEM K€ YCIEXOM, KOTOpBIM cHHUCKan bekaH, Temepb
MOXKHO OBUTIO 0OOCHOBATh NIEPBO3/IAHHOCTh JFOOOT0 Hapeuws. ITO JTUCKPEIUTHPOBA-
J0 camy uzero Toro, uto Ursprache Mor coxpaHMThCs mociie BaBuiioHckoro u
JATBHEHIIINX, €CTECTBEHHBIX, TPaHC(HOpMAIMd UCTOPUIECKHIX S3bIKOB.

[ToaTomy MHTEIUIEKTYalbl, MPOAOIDKABIINE PabOTaTh HAJ aJaMHYECKON Mpo-
OsemaTukoi B koHue X VI-XVII BB., yaliie BCero min CKJIOHSIUCH K MUCTHLIU3MY,
WIH TIEPEXOJIMIIM Ha IyTH HOBOM, HAyYHOW, paliMOHAILHOCTH. bynyun yOexmneH-
HBIMH B YTpaTe 3JIEMCKOTO HapeyHs, NepBbIe HAICSINCh 00pEeCcTH ero, MepekuB
0OXXeCTBEHHOE O3apeHue. BTopble AenwiInch Ha TEX, KTO pa3BUBAI Bce Oosee
«cnabple» BEpCHH aJaMH3Ma, MPHJIS B UTOTE K CPaBHHUTEIHHO-UCTOPHICCKUM HC-
CJIEJIOBaHUSIM, OTOPBAHHBIM OT MPEKHEH PEIUTHO3HO-MUDOIOTHIECKON OCHOBBI, U
TeX, KTo paboTan Haja cozgaHueM cypporara Ursprache B BUj€ YHUBEpPCAIbHOTO
¢unocodekoro s3bika’. MHe He M3BECTHO, OKa3ald JH IUcaHus bekana BiusHue
Ha TBOPIIOB TocieaHero mpoekra. Ho ects, mo kpaiiHed mepe, oHa yepTa, poj-
HUBIIAS UX TTOCTPOCHHSI. DTO CEMAHTUYECKUN «aTOMHU3MY, 3aKITIOYABIIHICS B TOM,
YTO CJIOBA «KMMMEPHUICKOTO» M OOJBIIMHCTBA WCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB, CO3JaH-
HbIX B XVII B., cocTosiM U3 OAHOCIOXHBIX €IUHUII, KaXAasi U3 KOTOPHIX MMela
TTOJTHOIIEHHOE JIEKCUYIECKOE 3HAUYCHHUE.

Jlumepamypa

1. Jleitonuy I'.-B. Counnenus : B 4 T. M. : Msicib, 1983. T. I1. 686 c.

2. Krop H.A. The Antiquity of the Dutch Language: Renaissance Theories on the Language of
Paradise // Narratives of Low Countries History and Culture: Reframing the Past/ ed. J. Fenoulhet and
L. Gilbert. London : UCL Press, 2016. P. 108—124.

3. Kapabvikos A.B. «1 HapEK 4elloBEK UMEHA. ..»: CTPATErHH BOCCO3JaHMUS aJaMUYECKOTO SI3bIKa
B KyJbType Peneccanca // Uenosek. 2014. Ne 5. C. 114-131.

4. Goropius Becanus Hermathena // Opera loan. Goropii Becani, hactenus in luce non edita.
Antwerp : Plantinus, 1580. 237 p.

5. Aszycmun Bnasicennwiii. O rpage boxxbem. MuHnck : Xapsect ; Mocksa : ACT, 2000. 1296 c.

6. Goropius Becanus Origines antwerpianae, sive Cimmeriorum becceselana novem libros
complexa. Antwerp : Plantinus, 1569. 1058 p.

7. Kapabuwikos A.B. Mexny «Kpatunom» u Kab6anoii: [Ipodiema Bo3HUKHOBEHHS si3bIka B «Ba-
BuiIoHCKOM OatrHe» (1679) Adanacust Kupxepa // Bonpocs! ¢punocodun. 2015. Ne 6. C. 154-163.

8. boxon @. CounHenus: B 2 T. M.: Muicib, 1977. T. 1. 566 c.

9. Jloxk []orc. Counrennst: B 3 T. M. : Mercns, 1985. T. 1. 621 c.

10. Del Bello D. Forgotten Paths: Etymology and the Allegorical Mindset. Washington, D.C. :
Catholic University of America Press, 2007. 187 p.

! Jlydniue mccieoBaHus, IOCBAMIEHHBIE IPOEKTaM YHHBEpCATLHOTO s13bika B XVII B., cM. B [34, 35].



Toponuii Bexan, s3vik Aoama u mugponunzeucmuxa Peneccanca 71

11. Borchardt F.L. Etymology in Tradition and in the Northern Renaissance // Language and the
History of Thought / ed. N. Struever. Rochester : The University of Rochester Press, 1995. P. 1-16.

12. Anderson J.H. Words that matter: Linguistic perception in the English Renaissance.
Stanford : Stanford University Press, 1996. 340 p.

13. Aarsleff H. From Locke to Saussure. Essays on the Study of Language and Intellectual
History. Minneapolis : University of Minnesota Press, 1982. 422 p.

14. Copens III. TlpaBauBoe komuueckoe xu3Heonucanue Opancuona / nep. ¢ gp. I'. Spxo. M. :
Ipamaa, 1990. 592 c.

15. Kapabuixos A.B. Tparchopmanus MeTadH3UKU IIEPBO3JAHHOTO A3bIKA B PEHECCAHCHOM Kal-
6ammme / Borpocs! ¢pumocodun. 2016. Ne 3. C. 186-197.

16. Jones W.J. Images of language: six essays on German attitudes to European languages from
1500 to 1800. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins, 1999. 297 p.

17. Metcalf G.J. On Language Diversity and Relationship from Bibliander to Adelung / ed. by
T. Van Hal and R. Van Rooy. Amsterdam, Philadelphia : John Benjamins, 2013. 181 p.

18. Travoni M. Western Europe // History of Linguistics. Volume III: Renaissance and Early
Modern Linguistics / ed. by Giulio Lepschy. London; New York : Routledge, 2014. P. 2-107.

19. Considine J. Dictionaries in Early Modern Europe: Lexicography and the Making of
Heritage. Cambridge et al. : Cambridge University Press, 2008. 393 p.

20. Pezron P. The Antiquities of Nations, More Particularly of the Celtac Or Gauls, Taken
to be Originally the Same People as Our Ancient Britains / trans. D. Jones. London : Janeway, 1706.
312 p.

21. Simone R. The Early Modern Period // History of Linguistics. Volume III: Renaissance and
Early Modern Linguistics / ed. by G. Lepschy. London; New York : Routledge, 2014. P. 149-236.

22.9xo V. Tlouck COBEPILEHHOTO S3bIKa B €BPOIEHCKOW KynbType / mep. A. Mupono6oBoii.
CII6. : Anexcannpus, 2007. 423 c.

23. Naborn R.A. Becanus' Etymological Methods // Voortgang. 1995. Ne 15. P. 79-86.

24. ITuomposckuii M.B. Anam // Mugs HaponoB mupa : B 2 T. M. : CoB. sHuukioneaus, 1987.
T. L C.39-43.

25. Marcilio Ficino Opera omnia. Basileae: ex officina Henricpetrina, 1576.

26. Hocugh Dnasuii. Nyneiickue npesroctu: B 2 T. T. I, ku. 1-12 / mep. I'.I'. I'enkens. M. : ACT :
Jlamomup, 2002. 784 c.

27. Kapabuvikos A.B. SI3pIk Anama, nepornuuka erunTsH H «IMOIEeMaTHIecKoe MHPOBO33pe-
Hue» Peneccanca // Borpocs! dunocoduu. 2017. Ne 1. C. 133-144.

28. Pierio Valeriano Hieroglyphica, sive de sacris Aegyptiorum literis commentarii, loannis
Pierii Valeriani Bolzanii Bellunensis. Basileae, 1556. 945 p.

29. ITvepo Banepuano. Uepormuduka, wiu TolKkoBaHHS CBAIICHHBIX MHCHMEH erunTsH. Iloces-
TUTEJIBbHOE MHCHEMO cusTenpHeleMy Kosumo Meauun / riep. ¢ naT. u kommeHntapun A.B. KapaOsiko-
Ba // Bonpocst dunocodpuu. 2017. Ne 1. C. 145-153.

30. Crawforth H. Etymology and the Invention of English in Early Modern Literature.
Cambridge : Cambridge University Press, 2013. 218 p.

31. Rothstein M. Etymology, Genealogy, and the Immutability of Origins // Renaissance
Quarterly. 1990. Ne 43 (2). P. 332-347.

32. Burke P. Languages and Communities in Early Modern Europe. Cambridge et al. :
Cambridge University Press, 2004. 210 p.

33. Olender M. From the Language of Adam to the Pluralism of Babel // Mediterranean
Historical Review. 1997. Ne 12 (2). P. 51-59.

34. Maat J. Philosophical Languages in the Seventeenth Century: Dalgarno, Wilkins, Leibniz.
Dordrecht : Springer, 2004. 415 p.

35. Slaughter M. Universal Languages and Scientific Taxonomy in the Seventeenth Century.
Cambridge : Cambridge University Press, 1982. 277 p.

Anton V. Karabykov, Omsk State Technical University (Omsk, Russian Federation).

E-mail: meavox@mail.ru

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Kul'turologiya i iskusstvovedeniye — Tomsk
State University Journal of Cultural Studies and Art History, 2020, 38, pp. 59-73.

DOI: 10.17223/2220836/38/6

GOROPIUS BECANUS, THE ADAMIC LANGUAGE, AND THE RENAISSANCE
MYTHOLINGUISTICS

Keywords: Genesis; Scythian theory of language origin; etymology; cratylism; esotericism.



72 A.B. Kapabwvikos

The analyses is focused on a linguistic aspect of the cultural and historic theory of Goropius Be-
canus, an outstanding humanist of the sixteenth century. A main intention directing Becanus was to
substantiate the primordial status and epistemological perfection of his native Dutch and thereby en-
hance the prestige of his national culture. The author explores the set of beliefs and presumptions un-
derlying the scholar’s cultural-historic scheme as well as the modes and means of substantiating
“adamicity” of Dutch determined by it.

It is argued that the means exploited by Becanus were generally used in the republic of letters for
extolling of one or another classical tradition and language: Hebrew, Old Egyptian, Latin etc. Those
resources included a spectrum of mythohistoric narratives current in the Renaissance culture. The
Dutch scholar assembled them in a new original construct matching his intention. They also included
an arsenal of the tools of Humanistic exegesis and etymology enabling him, as he thought, to justify
that construct in the eyes of the learned.

In the first two sections of this paper the dependence of Becanus’ scheme from the basic mytho-
genic notions which the contemporary culture proposed maintaining certain mythohistoric narratives is
explored. All of those notions were connected with a so called Adamic project. It presented a complex
of ideas and hermeneutic strategies determined by them and aimed to reconstruct the primordial, or
Adamic, language. Adamic was the primordial language belonging to the protoplasts (while at least
they remained in a condition of the initial perfection). Not being (just) an artificial, conventionally
imposed semiotic system, this language was thought to be directly correspondent to the intelligible
structure of the world, for it was either inherently connected with the very essences of natural things or
possessed epistemological excellence allowing to reflect these essences in a perfect manner.

Also it is ascertained that Becanus assumed a highly negative attitude towards magical-occultist
movement within the Adamic project. And it is cleared up that the ambivalent intellectual renown the
scholar had was due to defiant originality of his theory with its central thesis that Dutch is a primordial
language sensu stricto.

In the third section Becanus’ etymological practice is analyzed. It was to provide him and his
readers with properly linguistic proofs that his cultural and historic scheme was correct. Typically for
the Renaissance mytholinguistics, the practice was reduced to a search for elements of the “Adamic”
language in words of latter, historic, ones and to demonstration of a non-contingent, organically moti-
vated link conjoining primordial words with their meaning and then with signified things themselves.
In order to make easier this double task Becanus and some of his followers resorted to fragmentation
of Dutch words into phonosemantic “atoms” assumed to be pristine.
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